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ПЕРЕГОВОРЫ В ЛОДИ НАКАНУНЕ ПРОВЕДЕНИЯ КОНСТАНЦКОГО 
СОБОРА ПО СООБЩЕНИЯМ ХРОНИКИ УЛЬРИХА РИХЕНТАЛЯ 

Е. Н. Сурта, 
кандидат исторических наук, доцент  доцент,  

кафедры всеобщей истории и методики преподавания истории УО «Белорусский государственный   
педагогический университет имени Максима Танка» 

 
В начале XV века Констанцкий собор, положивший конец почти сорокалетнему периоду двое и даже 

троепапства и завершивший период Великого раскола католической церкви, без преувеличения был, говоря 
современным языком, общеевропейским форумом, в течение почти четырёх лет, с 1414 по 1418 годы, 
аккумулировавшим в себе по сути все основные церковно-политические события и процессы европейского 
региона. Созыв и ход собора был обусловлен сложным внутренним состоянием в тот период католической 
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церкви, что нашло своё отражение в небезызвестной Хронике Констанцского собора, составленной жителем 
Констанца, городским писцом и очевидцем событий Ульрихом Рихенталем. В профессиональных кругах 
медиевистов записанная в 1420-е гг. так называемая базовая хроника считается утраченной, однако 
сохранилось несколько рукописных копий, составленных в 1430–1460-е гг.  Одной из них является возникшая 
около 1464/1465 гг. Констанцская рукопись хроники Рихенталя [4, с. 45–46]. Именно на её основе в настоящей 
статье сделан перевод фрагмента, касающегося предшествовавших созыву собора переговоров в итальянском 
городе Лоди, состоявшихся в декабре 1413 г. между папой Иоанном XXIII (1410–1415) и королём Священной 
Римской империи Сигизмундом I Люксембургом.  

Изначально Иоанн XXIII хотел провести собор на территории Италии, однако в сложившейся ситуации 
троепапства было сложно ожидать, что другие претенденты на папский трон согласятся прислать своих 
представителей на собор в подчиненном Иоанну XXIII городе в Папской области. И поэтому немецко-римский король 
Сигизмунд I настоял на том, чтобы местом соборных заседаний был назначен нейтральный Констанц, имевший 
статус свободного имперского города (freie Reichsstadt). В ходе переговоров была согласована дата начала собора – 
1 ноября 1414 г. [3]. В июле 1413 г. для обсуждения созыва собора и подготовки предварительной встречи с королем 
Иоанн XXIII отправил к Сигизмунду I, находившемуся на севере Италии, специальное посольство, возглавляемое 
кардиналами Франческо Забарелла и Антуан де Шалланом. В состав посольства также входил дипломат и ученый-
гуманист греч. происхождения Мануил Хрисолор (ок. 1355–1415) [3]. В конце ноября 1413 г. Иоанн XXIII по 
приглашению немецко-римского отправился из Болоньи, где в это время находилась папская курия, в Лоди. 2 декабря 
состоялся совместный торжественный въезд Сигизмунда I и Иоанна XXIII в Лоди. По итогам переговоров 9 декабря 
1413 г. папа Иоанн XXIII буллой «Ad pacem et exaltationem» официально объявил о созыве Констанцского собора [3]. 
Большую часть буллы занимает изложение истории попыток созвать вселенский собор католической. церкви со 
времени Пизанского собора 1409 г. В заключительной части документа Иоанн XXIII приказывал всем представителям 
епископата и высшего духовенства католической церкви принять участие в Констанцском соборе и предлагал всем 
христианским князьям Европы прибыть туда лично или направить полномочных послов. При этом в булле не 
назывались темы и вопросы, обсуждение которых планировалось на соборе в Констанце. Иоанн XXIII ограничился 
общими словами о том, что будущий собор призван послужить «миру и возвышению Церкви, а также успокоению 
всего христианского народа» [3]. 

«…Так как ему сообщили об этом деле, наш господин, римский король, большим числом настойчивых 
посланий призвал святого отца, папу по имени Иоанн XXIII, через посланцев, исполнить клятву, которую он 
раньше дал на соборе, и привести христианство к миру и покою. Однако тот всё время уклонялся, и только после 
того как вопрос уже больше невозможно было откладывать, а духовные и светские князья, рыцари и города 
понимали, что святому христианству предстояли большие неприятности и, что святой кораблик Петра при такой 
непогоде может утонуть, папа одумался. И когда он понял, что его не желают посетить в его резиденции, то он 
сообщил нашему господину королю Сигизмунду через посланцев, что он прибудет к нему в Лоди, – это 
епископство и город в Ломбардии, – там он хочет его выслушать и после совета с ним и другими сеньорами 
и учёными людьми подумает, что следовало бы предпринять по этому делу. 

Итак, наш господин, римский король Сигизмунд, отправился со своими советниками, рыцарями и слугами в 
Лоди, в Ломбардию, и наш святой отец, папа Иоанн XXIII, также прибыл туда, и они встретились в большом зале. 
Там была подготовлена длинная скамья, и наш святой отец, папа, сидел в своей митре и своём облачении с 
одной стороны, а наш господин король в своей короне и своём одеянии с другой стороны, но на небольшом 
расстоянии, и они много говорили друг с другом на латыни, и таким образом совещались.    

И когда они встретились в Лоди, и наш господин, римский король, сказал: Святой отец, Вы хотите воздать 
должное тому, в чём Вы поклялись на соборе? Тогда папа ответил, что он желает исполнить то, в чём он поклялся и 
что обещал, и что он хочет провести собор в своей стране, в Ломбардии, где и в каком городе захочет король; так как 
следует опасаться того, что он не сможет побудить своих кардиналов, патриархов, архиепископов и епископов, 
которые должны присутствовать на соборе, покинуть страну и отправиться через горы. Тогда наш господин, король, 
снова ответил, что у него есть три духовных курфюрста, избиратели короля Священной Римской империи, 
могущественные князья, обладающие властью избирать и низлагать короля, которых он тоже едва ли сможет 
побудить к путешествию через горы и, что они никоим образом не согласились бы на такую поездку. И так они долго 
переговаривались, где можно провести собор. После всех этих бесед наш господин, римский король, спросил [3 VERS 
1, с. 18–19] свою свиту, которая стояла вокруг него и была рядом с ним, нет ли у подножия гор или в их близи города, 
принадлежащего Римской империи. Среди присутствующих находился также благородный герцог Ульрих фон Тек1, в 
те времена пребывавший на службе у нашего господина короля. Он сказал, что есть один город, который 

                                                            
1 Ульрих I, герцог фон Тек (Ulrich I., Herzog von Teck (1391–1432), королевский Верховный Капитан в Италии. Текский дом – 
существовавшая с 1187 по 1439 гг. боковая линия древнего немецкого рода Церингенов.  
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принадлежит империи и называется Кемптен. Он лежит у подножия горы, называемой Ферн2. Но против этого 
возразил благородный господин ландграф Эберхард фон Нелленбург, который также присутствовал, и сказал, что, 
хотя это и верно, что Кемптен является имперским городом, но там недостаточно продовольствия, чтобы можно было 
прокормить так много людей. Но есть один город на расстоянии одного дня езды или немного больше от Кемптена, 
там всего в избытке. Он называется Констанц и принадлежит Римской империи, и находится у Боденского озера, и 
Рейн протекает у города, а также через город. Боденское озеро [составляет] восемь миль3 в длину и три мили в 
ширину, и таким образом по нему можно ездить на больших кораблях и доставлять всё необходимое, а также снова 
уезжать, как кто пожелает. И там есть епископство, принадлежащее архиепископству Майнцскому. Кроме того, это 
очень хорошо построенный город с большим количеством жилья и конюшен. 

Но тут надо знать, что не так давно крестьяне из Аппенцелля4 и Швейцарии, а также крестьяне, которые 
живут у них в горах, начали большую войну с констанцами. Тогда все графы, бароны, рыцари и оруженосцы 
пришли им на помощь, среди них также сам герцог фон Тек и всё рыцарство, которое со своей свитой 
располагалось в городе. [И он сказал]: Даже если бы нас было в три раза больше, то мы бы имели достаточно 
мест для ночлега и конюшен. И тогда также прибыл всесветлейший князь, покойный король Рупрехт5, Ваш 
предшественник, со всем своим войском и на шесть недель расположился на постой в городе, и никто не 
испытывал нужды, и дело было с честью исполнено. И все, кто прибыл для этого военного похода, в достатке 
получали приют, еду и питьё, корм, сено и солому, по таким же ценам, как и в обычные времена, так что мы все 
удивлялись, что мы могли приобрести всё необходимое. Также рыбы и мяса было в избытке. Кроме того, это 
город, который с давних времён привержен и верен знати и никогда не имел со знатью войны или спора, так что 
обычно все дни судебных заседаний проводили там.  

Тогда наш господин, римский король, повернулся к папе и произнёс на латыни: «Так как там находится 
епископство, которое принадлежит империи, угоден ли Вашему Святейшеству город Констанц, о котором говорят 
так много хорошего?» Тогда наш святой отец, папа, взял время на размышление со своими приближёнными и 
советниками; и они советовали ему одобрить город, ведь он [город] имеет такое название, которое вовек не 
может стать источником неудачи. И так он [папа] согласился с Констанцем и в тот же час отправил своих 
посланцев, иными словами: осмотрщиков земель.   

После этого высокородный господин граф Эберхард фон Нелленбург отправил сообщение Ульриху фон 
Рихенталю о том, что произошло в Лоди и, что собор состоится. И он потребовал от него позаботиться о 
фураже, сене, соломе и постое. Это послание прибыло перед Рождеством 1413 года [4 REC 1, с. 19–21]. Вскоре 
после этого прибыли упомянутые посланцы со своими слугами и хотели осмотреть эту землю и эту местность 
[на предмет того], можно ли или нет провести собор в Констанце. Среди них были два чужеземца6, но они знали 
латынь и просили Ульриха Рихенталя поехать с ними в Тургау7, чтобы осмотреть земли. После этого они 
сказали, [что] здесь невозможно провести собор, так как сюда прибудут люди из разных стран, из которых даже 
половина не сможет найти ночлега. Но они были несправедливы, так как позднее большое количество людей 
жило в городе. В действительности многие венгры расположились в Петерсхаузене8, некоторые люди 
поселились в Парадис9, а другие также в Готтлибене10, но немногие, как вы позже ещё услышите. 

Итак, святой отец, папа Иоанн XXIII, направил всем архиепископам буллу, которая…, чтобы они оповестили 
о соборе всех относящихся к их диоцезам епископов, чтобы те приготовились прибыть в Констанцу. И прежде 
                                                            
2 Перевал Ферн – это горный перевал в тирольских Альпах в Австрии. Он расположен между Лехтальскими Альпами на 
западе и Мимингскими горами на востоке. 
3 Одна географическая (немецкая) миля соответствует примерно 7,5 км. 
4 Аппенцелль (Appenzell) –  исторический кантон на северо-востоке Швейцарии, полностью окружён кантоном Санкт-Галлен. 
Аппенцелль получил независимость от аббатства Санкт-Галлен в 1403 г., заключил в 1411 г. соглашение со Швейцарским 
союзом в 1411 г. и стал его полноправным членом в 1513 г. 
5 Рупрехт III Пфальцский (нем. Ruprecht III. von der Pfalz; 1352–1410) – пфальцграф, курфюрст Пфальца под именем 
Рупрехт III с 1398 по 1410 год, немецко-римский король с 1400 по 1410 год, представитель династии Виттельсбахов. 
6 Итальянцы или французы. 
7 Тургау (Thurgau) – кантон на северо-востоке Швейцарии. 
8 Петерсхаузен (Petershausen) – северная часть города Констанца, расположенная по правую сторону реки Зеерхайн. Своё 
название она получила по одноимённому названию имперского аббатства бенедиктинского ордена Петерсхаузен (Kloster 
Domus Petri), основанного в 983 г. 
9 Парадис (Paradies) – бывшая деревня, теперь часть города Констанца. Район расположен к западу от Старого города на 
южном берегу Сирхейна. 
10 Готтлибен (нем. Gottlieben) – община в Швейцарии, в кантоне Тургау, расположена всего в нескольких километрах от 
Констанца на берегу так называемого Озёрного Рейна, протоки, соединяющей обе части Боденского озера (Верхнее и 
Нижнее озёра). 
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всего он послал её архиепископу Майнцскому, в архиепископстве которого находился Констанц, и который 
являлся верховным сеньором диоцеза Констанц. Булла приводится далее.  

Итак, теперь папа Иоанн готовился со своей свитой отправиться в Констанц. Для этого следует знать, что 
перед папой, желающим ехать верхом, несут особый балдахин. Его держит сильный, вооружённый человек на 
белом коне, покрытом красным, с золотыми вкраплениями покрывалом. Балдахин красный и жёлтый, его везут с 
собой, чтобы папа мог укрыться под ним от дождя и солнца11. На самом верху балдахина находится золотой 
ангел, который держит в руке золотой крест. Этот балдахин внизу имеет ширину добрых сорока башмаков12…. 
…Перед папой несут Святые Дары. Он едет верхом на белом коне, покрытом красно-золотой попоной и даже с 
зажжёнными свечами. [4 VERS 1, с. 21–22]. 

… Это булла, посланная папой. 
Иоанн, епископ, слуга слуг Божьих, преподобному архиепископу Майнца и его епископам, а также всем 

капитулам и всем аббатам Майнцского архиепископства приветствие и апостольское благословение. Всё, что 
способствует церковному миру и умиротворению христианского народа, мы хотим повелеть и исполнить. Папа 
Александр V, наш предшественник, с согласия собора в Пизе среди прочего постановил, по истечении трёх лет 
созвать другой собор для продолжения обсуждения того, что необходимо для восстановления единства церкви. 
Поэтому мы после смерти папы Александра созвали такой собор в Риме. Однако так как прелаты в 
недостаточном количестве прибыли туда, мы перенесли собор на 1 декабря сего года и оставили за собой право 
определить новое место заседания. После этого к нам с настоятельной просьбой не затягивать с определением 
места этого заседания обратился избранный римский король Сигизмунд [7 REC 1, с. 25]; … к нам во Флоренцию 
прибыли посланцы короля, и после того, когда мы их заслушали, мы дали кардиналам Антуану Шаллану и 
Франческо Забарелла, а также благородному Мануилу Хрисолору из Константинополя полномочие определить с 
королём место и время [проведения] собора; после чего они назначили открытие собора на 1 ноября 
следующего года в городе Констанце в Майнцском архиепископстве. Король гарантировал пригодность и 
безопасность этого города и обещал присутствовать лично. Поэтому мы подтвердили данное решение и созвали 
на этот собор всех наших преподобных братьев, патриархов, архиепископов и епископов, а также наших 
любимых сыновей, аббатов и предстоятелей других церквей и монастырей, и также королей, князей, герцогов, 
маркграфов и всех других, которые могут быть полезны собору. Мы поручаем Тебе, чтобы Ты в Твоём 
архиепископстве потребовал от всех, которые созываются таким образом, отправиться к установленному 
времени в определённое место собора и присутствовать лично или послать подходящих представителей. Дано в 
Лоди во 2 ноябрьские иды13 на 4 году нашего понтификата14 [7 VERS – 8 REC 1, с. 25–26]». 
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11 Выполнял ли балдахин прагматическую функцию, то есть действительно ли спасал папу от палящего солнца или дождя, 
сказать трудно. Зато известно, что у папского зонтика был символический смысл, более важный, чем предполагаемое 
Ульрихом прагматическое значение.  В символике папской власти балдахину, или зонтику, именуемому то ombrellino, 
umbrellino, umbella, umbraculum, то papilionus, padiglione или pavillon, а то и sinnicchio, S. Canopeum или даже gonfalone, 
отводилось весьма почетное место. Вместе с апостольскими ключами он со временем стал «обозначать» ни много ни мало, 
а светскую власть пап. 
12 Один башмак соответствует примерно 30 сантиметрам. 
13 Первоначально 13 или 15 число месяца в древнеримском календаре. 
14 12 декабря 1413 г. В Олендорфском кодексе хроники ещё добавлено: «Эту буллу я, Ульрих Рихенталь, скопировал, и дал 
за это гульден одному придворному» [2, с. 11]. 

УИЦ БГПУ


